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TEMELJI OSVOBOIJENJA

so poskus kritinega prikaza
edine uspesne, edine zmagovite a tajne ofenzive
Narodno Osvobodilne Vojske
junija 1945 v Kocevskem Rogu,
opis njenega poteka, junaStev soudeleZenih
Narodno Osvobodilnih Borcev,
analiza njihove strategije in taktike,
ocena njihove borbenosti in uspeSnosti.

To pa pomeni, prevedeno v stari, tradicionalni slovenski
jezik:

POKOL Slovenskih Domobrancev v Koc¢evskem

Rogu,
prikazan v uradnem jeziku
Osvobodilne Fronte Slovenskega Naroda,
tako kot sem ga jaz sam, osebno dozivljal.

ZAHVALA

Zahvaljujem se prijateljﬁ, bivSemu porocniku Sloven-
skega Domobranstva za nasvete pri zapisovanju mojih spo-
minov v uradnem jeziku Osvobodilne Fronte Slovenskega
Naroda.

Kot zastopnik Zasutih Ust sem hotel cimbolj razpresti
njihove, zelo preproste in jasne a trdo spletene domobranske
misli pa tudi svoja lastna spoznanja iz dna brezna, iz mnoZice
pomorjenih domobrancev. Zelel sem, da bi postalo Slovensko
Domobranstvo povprenemu bralcu katerega koli slovenskega
jezika povsem razumljivo.

Upam, da se mi je z njegovo pomocjo to posrecilo.

France Kozina
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v spomin!
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v opomin!



BREZNO



BREZNO v Kocevskem Rogu se iz vrha v globino
vedno bolj §iri Na dnu ima obliko majhnega amfiteatra z
odrom - kupom postreljenih domobrancev - v sredini. Tja
ypada od zgoraj svetloba. Odsev se izgublja proti stenam in
pod skalnimi oboki prehaja v polmrak, skoraj v temo.

Sedim blizu tega nagrmadenega cloveSskega kupa.
Naslanjam se na deblo pokonénega drevesa, ki se je bogve na
kakSen nac¢in znaslo na dnu. Ne morem se ganiti. Pretresa
me zavest, da sem Kkljub ustrelitvi ostal Ziv. Samo gledam,
kako iz odprtine nad menoj padajo moji nasledniki. Strel tam
zgoraj in - plop - padec novega ustreljenca spodaj na kup.

Vsak tak udar od zgoraj samo pretrese gomilo k Se
vedjemu gomazenju in trzanju vefinoma nagih teles. Kot da
je grmada Se vsa Ziva. Nekatere roke se Se dvigajo, nekatere
noge Se trzajo, nekatere ofi e kaZejo svojo kri ali belino in
marsikatera usta se $e odpirajo s hropecimi vzdihi.

A smrt brez muje, vendar neusmiljeno pobira svojo
obilno Zetev.

Kup raste v viS§ino, na dnu leze narazen, navzgor pa
odmira. Teza novih trupel sproti dusi zadnje znake Zivljenja.
Povsod pa kri... kri... in moZgani.

Zagledam nekoga, ki se na kupu dvigne in se skobaca
raz njega. Nag je, samo neke vrste srajca z odtrganim
ovratnikom in rokavi mu pokriva zgornji Zivot. Komaj do pasu
mu sega. Po telesu, mavricnem od udarcev, tu in tam Se
krvavi madezi od trupel, med katera je padel. Roki ima pa
gisto okrvavljeni prav do komolca, kot da bi bili prestreljeni.
Sama strjena kri, da se véasih zazdi, kot da rok sploh ne bi
imel.

Postoji in pogleda navzgor, kot da priCakuje
naslednjega. Ni treba Cakati, Ze prileti novi. Nagec se skloni
proti njemu in s svojimi rokami naredi znamenje kriZa. Tudi
nad drugim, ki je padel Ze prej, a Se vedno obraca glavo.
Tako stoji tam, se umika padajotim in blagoslavlja vsakega
novodoslega na poti v novo, lepSe Zivljenje. Ni¢ ne vem, kaj
so storili z njegovimi rokami, a ne stoka. Samo mrmranje
njegovih latinskih besedi razlo¢im.

Naenkrat pa obstane, poskuSa Se pogledati kvisku, a
nima ve¢ modi. Sesede se, kosmati obraz se mu razleze v
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nasmeSek. Samo Se rahlo zasope a Ze oblezi tam spokojno, z
ofmi uprtimi v svetlobo z vrha. Ne gane se veé Lug
njegovega tostranskega Zivljenja je Ze ugasnila. O¢i mu ne bo
treba zapirati, saj ga bodo kmalu prekrila druga trupla. V
njih in v njegovem zadovoljnem obrazu bi zaman iskal znakov
jeze.

Srecnez! Kaj vse Se caka mene tukaj, na dnu brezna
brez izhoda, med samimi mrlici!

Tedaj zaslutim pod oboki govorjenje. Od tam vstajajo
sence in se stegujejo proti meni:

, Obljubil si!"

,,Govori!”

,, Pisi!”

Kup postaja previsok. Prevrnil se bo name in me s
svojo tezo in krvjo zadusil.

A ne morem se ganiti. Groza, groza... O Bog!

Nekdo me strese. Zbudim se.

Pri meni je moja Anica, moja Zena, moja tolaZnica,
moja usmiljenka. BriSe mi potno celo, ponuja mi kozarec
vode. SkuSa me zamotiti. OdleZe mi, ko se zavem, da nisem
ve¢ v breznu.

Toda kaj, ko so se ti nofni spomini in opomini Ze
tolikokrat ponovili. Saj ne bom imel ve¢ mirnih noé¢i do
konca Zivljenja, ¢e se Cimprej ne pripravim k pisanju.

V breznu sem se zares zaobljubil, da bom oznanjal
resnico o domobrancih in o njihovem koncu, &e ostanem Ziv.

PiSem!




SLOVENSKI

JANICARSKI

JEZIK



Dva slovenska jezika

Zastavim pero, a Ze se pojavi teZava. Ne vem vec
katere slovenske besede naj bi rabil, tak$na je zmeSnjava v
slovenskem jeziku.

Ko sem bil S¢ mlad, sem vCasih premiSljeval, kako je
mogel Bog ob babilonskem stolpu ljudem zmesati jezike.
Dandanes, ko se pripravljam k pisanju svojih doZivljajev v
Temeljih Osvobojenja, se mi zdi, da sem uganko razresil.

Postaja mi vedno bolj jasno, da se Slovenci med seboj
ne razumemo zato, ker govorimo dva razlicna slovenska jezika.
Posebno $e, kadar govorimo o stvareh, ki so se dogajale med
in po zadnji svetovni vojni. Karkoli pove§ v katerem koli od
obeh jezikov, pomeni po navadi prav nasprotno pri drugem.

Najlepsi primer za ta precep predstavljam jaz sam. V
katerem jeziku naj se jaz sam predstavim slovenskim Sirokim
ljudskim mnozicam? Kot Slovenski Domobranec ali kot
Izdajalec  Slovenskega Naroda? Ce si izdajalec slovenskega
naroda, ne more§ biti obenem slovenski domobranec. Oba
besedna pojma se v istem jeziku izkljuCujeta. Moj materin
jezik, jezik mojih davnih slovenskih dedov mi pravi, da sem
bil resni¢ni slovenski domo-branec. Novi, umetelni, osvobodilni
jezik mi pa dokazuje, da sem bil resnicni izdajalec slovenskega
naroda.

Prisilien sem samega sebe prepricati, da sta to dva
razlina jezika. Tako trdovratno vztrajata pri svojih oznacbah,
da je skupen jezik nemogoc.

To razlikovanje moram Ze od vsega zaCetka poudariti,
da bodo bralci vedeli, v katerem jeziku piSem in da bodo
moje besede razumeli v tistem jeziku, v katerem so zapisane.
Sicer je res precej Slovencev Ze navajenih na slovensko
dvojezi¢nost, toda moje branje vseeno ne bo brez zapletov.

Pristopil sem k domobrancem, da bi se boril za tisto,
kar domobranska pesem lepo opeva:

»Za slovensko domacijo, za na§ dragi dom in rod!”
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Ne vem, kako bi danes to boljfe in lepSe povedal.
Boril sem se za to, da bi se kljub nacisticnemu okupatorju,
ki so mu bili meseci, dnevi, ure na slovenski zemlji e Steti,
ne da bi bilo treba kateremu koli od Slovencev samo s
prstom migniti, - da bi se kljub njemu in kljub no¢nemu
partizanskemu okupatorju slovenska kri ohranila v Zivih
Slovencih na ozemlju slovenske ocetnjave.

Tisti, proti katerim sem se boril, so hoteli drugace. Iz
same zlobe so ponujali tujemu, minljivemu okupatorju priliko,
da je lahko Se bolj unifeval zatirane Slovence. Sami od sebe
pa so, za iste hudobne namene, rusili in pozigali slovenske
cerkve, gradove in domove. Muéili in morili so Slovence -
moZe, Zene, dekleta in otroke. Zaradi njih so bili preliti
potoki slovenske krvi, niti ne za prazen ni¢, ampak za tisti
posastni nestvor, ki ga je treba dandanes do tal podirati.

Smatral sem v¢asih, dandanes pa vem to $e bolj, da
je bil moj oborozeni upor proti medslovenskemu sovra§tvu in
nasilju moja slovenska dolZnost, da sem ravnal kot narodnjak,
tako kot me je ucila moja slovenska mati, tako kot mi je
veleval jezik mojih davnih slovenskih dedov.
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